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Це машинний переклад англійського оригіналу, EN v0.4, зроблений 2026-09-28. Він попередній,

доки його не перевірить читач, для якого українська є рідною мовою; там, де тексти

розходяться, чинним є англійський текст.

Робочий документ Carpathian OER Commons, опублікований як робоча чернетка й відкритий для

співтворення. Правила проєкту щодо захисту дітей діють повністю: жодну дитину не названо,

не прив’язано до дати, не пораховано й не розміщено в просторі; ділянку не названо. Розділ 11

встановлює правила, що керують усім, що цей шлях міг би опублікувати.

Опубліковано 2026-09-27 поряд із документом «Основи». Для публікації посилання на інші тексти

про це місце зроблено загальними, а внутрішні терміни проєкту — зрозумілими; зміст не

змінено.

Цей документ стоїть над технічними посібниками, а не поряд із ними. Він каже, з чого

складається повний посібник, як кожна його частина досягає стандарту, за якого її можна

опублікувати, і як він мандрує до інших долин — в Україні та через кордони, яких гори не

визнають.

v0.4, 2026-09-27: групу поселення, напрям для дорослих і шар патернів додано з робочого

документа «Відкритий присілок», concept_open_hamlet_EN_v0_1.md. Карта зростає з тридцяти

чотирьох модулів до сорока.

1. Що будується

Будуються дві речі водночас, і плутати їх — значить марнувати обидві.

Перша — це місце: будівлі, вода, енергія, санітарія, ліс, програма. Воно існує, щоб служити дітям,

які приходять, і домогосподарству, яке їх приймає, і його варто було б робити, навіть якби ніхто

ніколи його не відтворив.

Друга — це опис місця, достатньо точний, щоб люди за п’ятдесят чи п’ятсот кілометрів звідси

могли збудувати власну версію, не повторюючи дорогих помилок. Цей опис і є посібник.

Посібник — не побічний продукт першої речі. Це окрема робота, з власним стандартом, власною

працею і власною ціною, — і якщо ставитися до нього як до того, що можна описати згодом, його

не буде написано. Далі йдеться про шлях до того, щоб створювати його свідомо.

Місце також стає поселенням. Лісова школа служить і дорослим — ретрити й безперервна освіта,

— а довкола неї планується невеликий присілок: домогосподарства, що живуть тут, де праця,

навчання й земля тримаються разом. Присілок — частина місця, а його опис — частина

посібника: власна мова патернів місця, відкрита, а не нав’язана, і модулі, що її втілюють.

Обґрунтування викладено в робочому документі «Відкритий присілок».
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Модель, а не шаблон. Інші ініціативи в Карпатах — українські, румунські, польські, словацькі,

угорські — працюють в інших регуляціях, валютах, ґрунтах та історіях. Мандрують метод,

розрахунок розмірів, порядок рішень і запис того, що не вдалося. Не мандрує відповідь.

Посібник, який удає інакше, — це експорт, а ця робота не на експорт; вона — з.

2. Що взято з Open Source Ecology, а що ні

Open Source Ecology, заснована Marcin Jakubowski, поставила собі за мету опублікувати відкриті

креслення п’ятдесяти промислових машин, потрібних, щоб підтримувати невелику цивілізацію,

— Global Village Construction Set, — збудованих і випробуваних на власній фермі, спроєктованих

модульними, придатними до ремонту й виготовлення на місці за частку комерційної ціни. Чотири

її звички варто взяти цілком.

Документація — це і є результат. Річ, збудована й не задокументована, не завершена. OSE

вважає мірилом завершення продемонстровану модель виробництва, яку можна відтворити, а

не робочий прототип.

Модульність. Незалежні частини, що взаємодіють, так що читач бере два потрібні йому

модулі, не ковтаючи цілого.

Проєктування на весь термін служби й ремонтопридатність. Збудовано так, щоб

ремонтували ті, хто цим користується, з документацією, яка робить ремонт можливим.

Відтворення — мірило успіху. Не те, наскільки добрий оригінал, а те, як швидко інші можуть

збудувати його й поліпшити.

Чотири речі не взято.

Машини. Це не проєкт виготовлення. Технології тут — цистерна, очеретяний фільтр,

дров’яна піч, акумулятор, розсадник — здебільшого старші за промисловість і здебільшого

зведені місцевими майстрами.

Претензія на повноту. Жодного набору з п’ятдесяти чогось. Посібник охоплює те, що ця

ділянка справді робить, і прямо каже, де він закінчується.

Риторика. Жодної постдефіцитності, жодної нової економіки, жодної мови побудови

цивілізації. Регістр тут — домогосподарство у війні, що описує, що воно збудувало і скільки

це коштувало.

Відкритість за замовчуванням, усюди. Проєкт обладнання може опублікувати все. Цей — ні:

діти, розташування у воєнний час і знання, яке не нам ліцензувати, — усе це ставить межі.

Розділ 11.
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3. Одиниця: модуль

Усе в посібнику — це модуль однакової форми, щоб читач, який прочитав один, міг орієнтуватися

в будь-якому іншому і щоб переклад і перегляд залишалися посильними.

Кожен модуль містить:

Призначення — яку проблему він розв’язує, у двох реченнях, і один рядок зв’язків: від чого

модуль залежить і що він живить.

Контекст чинності — умови, за яких проєкт тримається: клімат, висота, розмір групи, сезон

використання. Найважливіший розділ, і саме його зазвичай бракує в опублікованих проєктах.

Метод розрахунку — арифметика, з вихідними даними, які читач має виміряти сам, а не наш

результат.

Специфікація матеріалів — кількості, із замінами, про які відомо, що вони працюють.

Будівництво — послідовність, потрібні ремесла, час, що станеться, якщо робити в

неправильному порядку.

Вартість — із валютою, місяцем і місцем цінової пропозиції. Вартість без дати — це чутка.

Експлуатація й обслуговування — щоденне, сезонне, річне; хто відповідає.

Види відмов — що ламається, як це виглядає, коли йде не так, скільки коштує виправити.

У чому ми помилилися — розділ, завдяки якому посібник варто читати.

Регуляторні примітки — за країнами, у вигляді таблиці, кожен запис датований і приписаний

тому, хто його перевірив.

Примітки щодо адаптації — що читач має змінити для сухішої долини, холоднішої, меншої

групи.

Походження й ліцензія — хто написав, з чийого знання, на яких умовах.

Що перевірити — кожна цифра позначена [set] або [assumed], і як її буде замінено.

Цифри, з яких розраховує більше ніж один модуль, — місткість, літри на особу, обмінний курс, —

оголошено один раз, у файлі параметрів ділянки в standards/, і цитовано за назвою. Зміну там

переносять у кожен модуль, що її цитує, в тому самому коміті.

Три вже написані технічні посібники — вода, енергія, санітарія — разом живлять одинадцять

рядків карти компонентів, а не три. Стовпець джерела на карті показує, які саме. Їх перетворення

— перше завдання шляху, а не пізніше прибирання.

Патерни. Під своїм рядком «Зв’язки» (Connections) кожен модуль несе рядок патернів: з чого він

виростає і що живить серед власних патернів місця, щойно існують їхні картки; з якими

патернами Александера він перегукується — як підказки і ніколи як специфікація; і з чим він у
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напрузі. Три види патернів тримають окремо: патерни місця, які називають домогосподарство,

співтворці й старійшини; патерни Александера, використовувані як підказки; і власні правила

проєктування модуля, що лишаються всередині модуля.

4. Зрілість: що можна стверджувати

Кожен модуль має рівень, зазначений на початку. Читачі діють відповідно до рівня, а не до

впевненості тексту.

Рівень Значення Можна публікувати

L0 Ідея, обговорена нічого

L1 Проєкт і кошторис з підставою рядків проєкт, неперевірений

L2 Збудовано тут запис будівництва, реальна вартість

L3 Виміряно впродовж повного сезону показники роботи

L4 Збудовано кимось іншим, деінде їхні цифри поряд із нашими

L5 Вдосконалено іншими, злито назад вдосконалену версію

Те, чи вартість узято з цінової пропозиції, оцінено чи припущено, — це позначка на кожному

рядку вартості, а не рівень. Модуль на рівні L1 може мати кошторис цілком з оцінок і каже про це

рядок за рядком.

Три наявні посібники перебувають на рівні L1. Ніщо в них не слід читати як випробуване, і

модулі мають казати про це відкрито. Спокуса, якій шлях мусить опиратися, — публікувати

роботу рівня L1 мовою рівня L3.

5. Карта компонентів

Джерело вказує, де лежить наявний матеріал: W, E, S — посібники з води, енергії й санітарії з

номерами їхніх розділів; P — програмна пропозиція, опублікована поряд із документом

«Основи»; 7a — правила проєкту щодо захисту дітей, що зберігаються в його робочих знаннях; I

— пропозиція щодо інфраструктури, ще не знайдена.
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5.1 Ґрунт і безпека

Модуль Статус Джерело

Укриття: стандарт, розміщення, сертифікація L0 E 9, W 2

Оповіщення, зв’язок, евакуація L0 —

Протипожежний захист і нічне освітлення L0 —

Медичний кабінет і кімната тиші L0 —

5.2 Інженерні мережі

Модуль Статус Джерело

Вода: джерело, цистерна, очищення L1 W 1–5, 8–9

Дощова вода й полив розсадника L1 W 6, 8.5

Енергія: сонячні панелі, накопичення, генератор L1 E 1–4, 6–7, 9

Мікро-ГЕС, якщо струмок дозволяє L0 E 5, 7.6

Санітарія: туалети терра прета L1 S 1–3, 8.1, 9–10

Сірі води, очеретяний фільтр, ставок L1 S 6–7, 8.5–8.6

Опалення дровами й гаряча вода L0 E 8, S 8.7

5.3 Будівлі

Модуль Статус Джерело

Спальні приміщення, придатні для зими L0 —

Кухня та їдальня за інституційним стандартом L0 —

Блок умивалень L1 S 8.7–8.8

Накрите місце зібрань і вогнище L0 —

Майстерня й склад інструментів L0 —

Утеплення й гірська будівельна практика L0 —
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5.4 Земля, ліс, їжа

Модуль Статус Джерело

Розсадник дерев: грядки, затінення, полив L1 I

Біовугілля: піч, якість, зберігання L1 S 2, 8.2

Терра прета: від ферментації до ґрунту L1 S 4–5, 8.3

Садіння, сукцесія, гірський календар L0 P 4.2

Компост і кругообіг поживних речовин ділянки L1 S 5, 8.4

Город і зберігання харчів L0 —

5.5 Програма

Модуль Статус Джерело

Педагогіка: шлях і його етапи L1 P 3, 5

Ритм: день, сесія, рік L1 P 4, 5

Картки патернів і запис L1 P 3.1

Напрям старійшин і його практика згоди L1 P 4.4

Захист дітей: два щаблі й брами згоди L2 7a, P 6

Підготовка наставників L0 —

Напрям для дорослих: ретрити й безперервна освіта L0 —

5.6 Організація

Модуль Статус Джерело

Правова форма й власність L0 —

Бюджет: капітальні й поточні витрати L1 W 8, E 7, S 8, I

Відповідність донорам і практика заявок L1 P, I

Транскордонне партнерство L0 —

Інструменти й стандарти документації L2 standards/
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5.7 Поселення

Модуль Статус Джерело

Форма й розміщення поселення, схематично L0 —

Житло для домогосподарств-мешканців L0 —

Стежки, брама й доступ L0 —

Спільна земля й спільна праця L0 —

Членство й самоврядування L0 —

Самоврядування спроєктовано тричленно: ті, хто навчає, вирішують щодо педагогіки; усі члени

вирішують сталі правила, кожен з одним голосом; об’єднання тих, хто виробляє і споживає,

вирішують щодо економіки. Захист дітей належить до сфери прав, поза досяжністю двох інших.

Сорок модулів. Два — на рівні, де їх підкріплює власний досвід ділянки, шістнадцять — на стадії

проєкту, двадцять два — не розпочаті. Назвати порожні рядки корисніше, ніж заповнити їх

прозою.

Крізь усі сім груп проходить шар патернів — власні патерни місця, відкриті, а не нав’язані, — що

його несуть запис патернів і рядок патернів кожного модуля. Це другий спосіб читати карту, а не

група в ній.

Два рядки рівня L0 уже мають у посібниках матеріал із кошторисом — мікро-ГЕС і опалення

дровами, — утримувані на L0, бо кожен чекає на вимірювання або вибір, ще не зроблені: напір і

витрату струмка та будівлі, які обслуговує тепло.

6. Шлях у п’яти фазах

Фаза 0 — Стандарти й репозиторій. Зафіксувати шаблон модуля, іменування файлів,

версіонування, домовленості щодо одиниць і валюти, правила для зображень і місце, де живе

репозиторій. Перетворити три наявні посібники на форму модулів. Нічого ще не публікується.

Тижні, а не місяці, і саме цю фазу найчастіше пропускають.

Фаза 1 — Задокументувати те, що є. Перед будь-яким новим будівництвом: виміряти й описати

те, що ділянка вже має. Дебіт джерела. Наявні змивні туалети і куди вони скидають. Будівлі, їхню

конструкцію, їхні тепловтрати. Це базовий рівень, з яким звірятимуть кожну пізнішу цифру, і

зафіксувати його можна лише один раз.
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Фаза 2 — Будувати й вимірювати. Кожен модуль переходить з L1 на L2, коли його збудовано, а

будівництво записують, поки воно триває, — датовані фотографії, справжні рахунки, день, коли

муляр сказав, що стіна має бути товщою. Потім повний сезон вимірювань перед будь-якою

заявою про показники: вода в сухий місяць, акумулятор упродовж грудня, очеретяний фільтр під

снігом.

Фаза 3 — Публікувати. Англійська версія усталюється першою; українська паралельна версія

йде слідом і виправляється з часом, а не затримується. Публікація йде модуль за модулем, щойно

кожен досягає L2, а не одним випуском наприкінці. Модуль, який чесно визнає, що він на рівні

L1, можна опублікувати рано й позначити.

Фаза 4 — Запросити до відтворення. Спершу одна-дві ділянки, а не запуск. Ділянка, яка вже

щось будує і потребує двох наших модулів, варта більше, ніж п’ятдесят читачів. Їхні цифри

повертаються в модуль поряд із нашими — це й означає L4.

Фаза 5 — Урядування спільним надбанням. Щойно в посібнику з’являється робота інших

людей, потрібен спосіб вирішувати, що вливається, хто тримає репозиторій і що станеться, якщо

первісна ділянка зупиниться. Навмисно відкладено — не будуйте урядування для спільного

надбання, що має одного учасника.

7. Інструменти

Посібник пишеться в тому самому стандарті markdown, що й усе інше в цьому проєкті,

перевіряється тим самим скриптом і зберігається в репозиторії з контролем версій — git,

розміщеному там, куди домогосподарство має доступ і за що не платить. Інші тексти про місце

залишаються там, де вони є; посібник — окрема річ з окремим ритмом, бо свідчення й технічна

документація старіють по-різному.

Текст: markdown, стандарт ERDPULS, один файл на модуль, перевірка перед комітом.

Креслення: SVG або FreeCAD, вихідні файли закомічено поряд з експортованими. PDF

креслення — це не креслення.

Вимірювання: простий CSV, один ряд даних на файл, із заголовком, що вказує прилад, місце

з точністю до долини і хто вимірював.

Фотографії: метадані видалено, назви файлів нейтральні, перевірено за розділом 11, перш ніж

вони наблизяться до будь-якого сервера.

Переклад: англійська канонічна; інші мови — паралельні версії із зазначеною датою

перегляду, що ніколи не блокують публікацію.

Випуски: датований знімок, коли група модулів досягає L2, щоб ділянка, що відтворює, могла

цитувати зафіксовану версію.

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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8. Ліцензування, і що не можна ліцензувати

Документи: CC BY-SA 4.0, як і все інше в цьому проєкті. Поширюйте, адаптуйте, зазначайте

авторство, зберігайте відкритим.

Проєкти й креслення: ліцензія, придатна для обладнання, а не ліцензія для документів, —

CERN-OHL-S є звичайним вибором для відкритого обладнання, яке мусить лишатися відкритим.

Різниця стає важливою вперше тоді, коли хтось будує за кресленням і вдосконалює його.

Дані вимірювань: публікуються відкрито, в ідеалі без жодних умов, крім зазначення авторства,

бо дані, що йдуть з обмеженнями, перестають порівнювати.

Авторство спільне. Документ про філософію вже несе дві руки. Технічні модулі нестимуть

більше: домогосподарство, муляр, електрик, старійшини. Відкрита ліцензія, яка тихо приписує

спільну працю одному авторові, — це крадіжка, вбрана в щедрість.

Не нам ліцензувати. Гуцульська практика — форми, пісні, ремесло, знання певної долини — не

стає автоматично відкритою тому, що ми її записали. Усе такого роду потрапляє до посібника

лише за згодою людей, чиє це знання, на умовах, які вони встановлюють, а дещо не потрапить

зовсім. Правильне типове рішення — описувати власне використання практики і вказувати на її

носіїв, а не публікувати практику так, ніби це нам її віддавати.

9. Через кордони

Карпати проходять через Україну, Румунію, Польщу, Словаччину, Угорщину, Сербію та Чехію, і

транскордонна рамка для всього хребта вже існує в Карпатській конвенції. Цю рамку варто

зрозуміти, перш ніж вигадувати мережу: вона має робочі групи, фінансовані програми і звичку до

співпраці, старшу за цей проєкт. Перевірте її поточний стан, перш ніж посилатися на неї в будь-

якій заявці.

Що добре мандрує через ці кордони: методи розрахунку, порядок рішень, види відмов,

дисципліна рівнів зрілості, архітектура захисту дітей.

Що не мандрує і має бути локалізоване тими, хто там є: регулювання — санітарне, будівельне,

водне, щодо захисту дітей, усе національне; ціни й ремесла; види рослин і календарі садіння;

мова програми; стосунки з місцевою владою, які завжди особисті.

Практичний наслідок для шаблону модуля: регуляторна примітка — це таблиця з одним

рядком на країну, кожен рядок датований і підписаний тим, хто його перевірив, а порожні рядки

лишаються видимо порожніми. Румунський читач має з першого погляду бачити, що Румунію

ніхто не перевірив.
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Політика перекладу: англійська канонічна, українська йде слідом. Польська, румунська,

словацька й угорська — лише тоді, коли партнер у цій країні бере переклад на себе як власну

роботу, — машинно перекладений румунський модуль без румунського читача гірший, ніж

жодного, бо він виглядає перевіреним.

10. Як цим скористалася б інша ділянка

Протокол відтворення, написаний з боку читача:

Самооцінка. Розмір групи, сезон використання, висота, джерело води, мережа, правовий

статус. Пів сторінки, які вирішують, які модулі застосовні.

Спершу виміряти. Кожен модуль називає, що треба виміряти, перш ніж ним можна

скористатися. Ділянка, яка пропускає вимірювання джерела й будує нашу цистерну, нічого не

відтворила.

Брати модулі, а не модель. Ділянка, якій потрібна лише санітарія, бере санітарію. Обійдіть

власне поселення з патернами Александера як підказками і почніть власний запис патернів,

як у розділі 4 документа «Відкритий присілок». Ваші носії знання називають ваші патерни;

наші — не ваші.

Локалізувати регулювання. Їхній рядок у таблиці, перевірений ними, надісланий назад.

Будувати, записувати, повертати цифри. Реальні витрати в їхній валюті й місяці; що вони

змінили і чому.

Побратимство, якщо є бажання. Робочі стосунки між двома домогосподарствами варті

більше за будь-яку кількість документації, а документація існує здебільшого для того, щоб

перша розмова була коротшою.

Журнал невдач — частина пропозиції: ділянки, які спробували щось із посібника й облишили, з

причиною. Відсутність такого журналу в більшості опублікованих проєктів — причина, чому

більшості опублікованих проєктів не можна довіряти.

11. Захист дітей визначає тут усе

Посібник — опублікований артефакт, тож правила проєкту щодо захисту дітей застосовуються до

кожного його рядка, а тест на агрегацію — до всіх модулів разом: креслення в одному, фотографія

в іншому і дата деінде можуть разом указати на ділянку, на яку не вказував жоден окремий

документ.

Жодної дитини в жодному модулі. Ні на фотографії, ні в підписі, ні в прикладі, ні в

підрахунку людей, ні як тло. Програмні модулі описують лише сталий формат.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

• 
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Публікувати метод, а не місце. Плани ділянки в опублікованому модулі схематичні — лише

взаємозв’язки, без відстаней і без рельєфу, що впізнає долину, до рішення про називання

ділянки. Ділянка — це присілок: розкидані садиби на схилі, накреслені з відстанями, вказують

на долину. Робочі креслення окремої споруди зберігають свої розміри.

Фотографії показують споруди й системи, без облич, без вивісок, без характерних обрисів

хребтів, без метаданих.

Регуляторні матеріали й матеріали заявок, що називають юридичну особу, йдуть до

донорів, а не до репозиторію.

Картки патернів лишаються в майстерні. Публікується лише річна оповідь про мову патернів

місця, з точністю до долини.

Перевірка воєнного часу перед кожним випуском, а не один раз на початку. Те, що було

безпечно публікувати в одному сезоні, може не бути таким у наступному.

Gate 1 на кожному кроці. Домогосподарство вирішує, що з його власного життя описується,

модуль за модулем.

Межа, яку тримають понад правила. Діти, воєнний час, названий поріг, фіксований тиждень

і родинні обставини в одному тексті ніколи не публікуються, хоч би що дозволяли правила на

той час.

Посібник можна публікувати, бо інфраструктуру можна публікувати. Програмні модулі —

складні, і правильний інстинкт тут — публікувати архітектуру захисту дітей і дуже мало з

повсякденного життя програми.

Для ділянки, що відтворює, яка не бачитиме робочих правил проєкту: Щабель 1 (Tier 1) —

жодну дитину ніколи не названо, не прив’язано до дати, не пораховано й не розміщено в просторі;

Щабель 2 (Tier 2) — будь-що більше лише через брами згоди; Gate 1 — кожне домогосподарство

вирішує, що з його власного життя описується.

12. Хто платить за документацію

Час на документацію — це справжня робота: приблизно день на модуль для чернетки і більше,

щоб перевірити, накреслити й перекласти. У більшості бюджетів його не видно, і тому більшість

проєктів не має документації.

Три шляхи, що не виключають один одного:

У бюджеті інфраструктури. Рядок на документацію в п’ять–вісім відсотків капітальних

витрат, обґрунтований як відкриті освітні ресурси, які кілька донорів фінансують охоче.

Як окремий невеликий грант. Програми відкритого знання, цифрового спільного надбання й

освітніх ресурсів фінансують саме це, а результат надзвичайно легко перевірити.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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У натуральній формі. Час домогосподарства, врахований як внесок за тією самою ставкою,

що й праця на толоці, щоб його цінність була видна, а не зникала.

Посібник не продається і не є продуктом. Якщо хтось хоче більше, ніж дає посібник, — людину

на місці, проєкт для своєї долини, — це окрема домовленість, і вона не закриває посібника.

13. Мірило завершеності

Запозичене в OSE і звужене: посібник завершено, коли інша ділянка збудувала за ним, в

іншій долині, і її цифри є в ньому поряд із нашими.

Не тоді, коли написано кожен модуль. Не тоді, коли його перекладено шістьма мовами. Не тоді,

коли його опубліковано. Посібник із шістьма модулями й одним чесним відтворенням пройшов

далі, ніж тридцять модулів, яких ніхто не прочитав.

14. Перші дванадцять місяців

Послідовність, а не розклад. Кожен крок передбачає попередній.

Зафіксувати шаблон модуля, репозиторій і параметри ділянки. Перетворити три посібники на

одинадцять рядків, які вони живлять.

Зафіксувати базовий стан ділянки: дебіт джерела в сухий місяць, наявну санітарію та її

випуск, будівлі та їхній стан, струмок, якщо він є. Обійти поселення з патернами Александера

як підказками й почати запис патернів.

Надіслати письмові запити: категорія закладу, зона санітарної охорони джерела, скидання в

ґрунт, протипожежний запас води, дозвіл на спецводокористування для струмка. Кожну

відповідь підшити до регуляторного рядка модуля, яким вона керує.

Написати модуль захисту дітей першим серед програмних модулів — він уже на рівні L2 і

керує рештою.

Опублікувати модулі інженерних мереж на рівні L1, позначені як неперевірені, англійською та

українською.

Збудувати шари безпеки й інженерних мереж; записувати під час будівництва, а не після.

Вимірювати один повний сезон, включно з однією зимою.

Перевести збудовані модулі на L2, потім на L3, де це підтримує сезон.

Знайти одну іншу ділянку. Не мережу, не запуск. Одну.

• 
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2. 
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15. Що треба вирішити

Чи посібник узагалі коли-небудь називатиме ділянку — і якщо так, то на якому етапі війни.

Вирішено 2026-09-27: репозиторій. Приватна майстерня на GitHub під ubeccommon,

публікація як колекція в ubeccommon.github.io; кожен клон — повна локальна копія на

випадок, коли зв’язок зникне.

Яка ліцензія для обладнання — вирішити до першого креслення, а не після.

Хто співавтори, названі в кожному модулі, і як поводитися з матеріалом старійшин.

Чи фінансувати документацію в межах бюджету інфраструктури, чи окремо.

З якої країни може спершу прийти партнер, бо це визначає другу мову після української.

Вирішено 2026-09-27: програмну пропозицію та філософію опубліковано як робочі чернетки,

у сталому форматі, поряд із документом «Основи».

Правова форма й власність — до того, як хтось житиме на ділянці. Один варіант, який варто

зважити, не вирішений: земля в довірчому управлінні, поза ринком.

Власний Gate 1 кожного домогосподарства-мешканця, перш ніж його життя буде описано.

Як нагляд у межах захисту дітей поширюється на гостей ретритів і мешканців.

Яка частина напряму для дорослих публікується.

Вирішено 2026-09-27: випущені модулі несуть ім’я автора й назву ініціативи.

Вирішено 2026-09-27: місткість, тривалість сесії й дні використання можна публікувати як

сталий формат і ніколи поряд із датою.

Запис про випуск

Gate 1: 2026-09-27, зафіксував Michel Garand — опубліковано поряд із документом «Основи»

як робочу чернетку, відкриту для співтворення й змін.

Wartime review: 2026-09-27, Michel Garand — не називає жодного місця; посилання на інші

тексти про місце зроблено загальними; прийнято.

© 2026 Michel Garand | Carpathian OER Commons | CC BY-SA 4.0 stewardship@ubec.network
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